OFFERTORY ¢ Ninth Sunday after Pentecost, EF (Ps 18: 9a, 11b, 12a) The justice
of the Lord is without bias, making glad our hearts, and his judgements are sweeter
than honey and the honeycomb, for thy servant keepeth them.
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nam et servus tu-us custddit e-a.
Sfor the-servant of-Thee keepeth them.
(Ps 18: 9b, 10b) Vs. The commandment of the Lord is lightsome,
enlightening the eyes: the fear of the Lord is holy, enduring for ever
and ever: the judgments of the Lord are true.
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Vs. Praecéptum Démi-ni luci-dum illdmi-nans éculos:
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ti-mor De-i sanctus pérmanet in saéculum saéculi: ju-
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A = A (“Justitiae Domini”’) may be repeated, or

one may begin at “Et dulciora.”

di-ci-a Démi-ni vera.

Antiphon Text: Justitiae DOmini rectae, laetificantes corda, et dulciora super mel et
favum: nam et servus tuus custodit ea.
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